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Link

#1

Nghi dinh 199/2025/ND-CP sita d6i Nghi dinh
26/2023/ND-CP vé Biéu thué xuat khau, Biéu thué nhap
khau wu dii, Danh muc hang héa va mic thué tuyét doi,

thué hon hop, thué nhiap khau ngoai han ngach thué
quan
Decree No. 199/2025/ND-CP amending Decree No. 26/2023/ND-
CP on the Preferential Export Tariff, Preferential Import Tariff,
List of Goods and Absolute Tax Rates, Mixed Tax Rates, and
Import Tariffs Outside Quotas.

Ngay 08/7/2025, Chinh phu ban hanh Nghi dinh
199/2025/ND-CP  sira d6i Nghi  dinh
26/2023/ND-CP vé Biéu thué xuat khau, Biéu
thué nhap khau wu dai, Danh muc hang héa va
mirc thué tuyét ddi, thué hdn hop, thué nhap
khau ngoai han ngach thué quan.

Stra d61 murc thué suat thué nhép khau vu dai cua
mot sO mat hang

Theo d6, Nghi dinh 199/2025/ND-CP sira ddi
mure thué suat thué nhap khau wu dai cuia mot sb
mat hang tai phu luc II ban hanh kém theo Nghi
dinh 26/2023/ND-CP .

Pon cir, mirc thué suét thué nhap khau 0% ddi
v6i ma hang TAm thép den (ton den) can dé trang
thiéc (Tin - mill blackplate - TMBP) s& chi duoc
duy tri tir nay dén hét thang 8/2025. Tl ngay

www.sblaw.vn

On July 8, 2025, the Government issued Decree
No. 199/2025/ND-CP amending Decree No.
26/2023/ND-CP on the Preferential Export Tariff,
Preferential Import Tariff, List of Goods and
Absolute Tax Rates, Mixed Tax Rates, and Import
Tariffs Outside Quotas.

1. Amendments to Preferential Import Tariff Rates
for Certain Goods

Accordingly, Decree 199/2025/ND-CP revises the
preferential import tariff rates for several goods
listed in Appendix Il attached to Decree
26/2023/ND-CP.

For example, the 0% preferential import tax rate
applied to blackplate steel sheets (Tin-mill
blackplate — TMBP)will remain effective only until
the end of August 2025. From September 1, 2025,
the import tariff rate for this item will be increased
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01/9/2025, mirc thué suat d6i v6i ma hang nay
s€ tang 1én 7%.

Ap dung ngay murc thué suat thué nhap khau 2%
ddi véi: Polyetylen chtra cdc monomer alpha-
olefin tir 5% trd xudng; Polyetylen c¢é trong
luong riéng tor 0,94 tro 1€n; Cac copolyme
etylene-alpha-olefin, c6 trong luong riéng dudi
0,94,... Truéc do, cac ma hang nay duoc ap
dung mirc thué suat thué nhap khiu 0%.

Xem chi tiét tai Phu luc kém theo Nghi dinh
199/2025/ND-CP .

B6 sung thém diéu kién 4p dung thué suit thué
nhap khau wu dai

Theo d6, Nghi dinh 199/2025/NB-CP bd sung
diém c.3.6 va c.3.7 vao khoan 3 Piéu 8 Nghi
dinh 26/2023/ND-CP (quy dinh vé diéu kién ap
dung thué suat thué nhap khau wu dii) nhu sau:

- Trudng hop doanh nghiép san xuat, lp rap xe
6 to xét wu i theo diém ¢.3.2, ¢.3.3, ¢.3.4 khodn
3 Piéu 8 Nghi dinh 26/2023 c6 san xuét, lap rap
thém xe 6 to chay di¢n, xe 0 t6 st dung pin nhién
ligu, xe 6 t6 hybrid, xe 6 t0 st dung nhién li¢u
sinh hoc hoan toan, xe 6 t6 sir dung khi thién
nhién thi dugc cong sb lugng xe 0 to chay dién,
xe 0 t0 st dung pin nhién li¢u, xe 6 t6 hybrid, xe
0 t0 str dung nhién li€u sinh hgc hoan toan, xe 6
t0 st dung khi thién nhién trong ky xet vu dai
vao san luong chung t6i thiéu va san lugng riéng
t6i thiéu cua tung nhom xe, mau xe su dung
nhién liéu xang, dau tuong Umg dé xac dinh san
lugng chung t6i thleu va san luong riéng toi
thiéu ctia nhom xe, mau xe khi xét wu dai.

- Truong hop doanh nghiép nam gitr trén 35%
vbn diéu 18 ctia cac cong ty san xuat lap rap xe
0 t6 da dugc Bo Cong Thuong cap gidy ching
nhan du diéu kién san xudt, lip rap 6 to (goi tat
1a doanh nghiép s¢ hitu) thi cac cong ty san Xudt,
lap rap xe 6 to néu dap tmg cac diéu kién theo
quy dinh dugc cong gop san lugng xe 6 to san

to 7%.

A 2% preferential import tax rate will be applied
immediately to: Polyethylene containing not more
than 5% alpha-olefin monomers; Polyethylene
with a specific gravity of 0.94 or more, Ethylene-
alpha-olefin copolymers with a specific gravity of
less than 0.94, among others. Previously, these
goods were subject to a 0% import tax rate.

(See details in the Appendix attached to Decree
199/2025/ND-CP.)

2. Supplementation of Conditions for Application
of Preferential Import Tariff Rates

Decree 199/2025/ND-CP  supplements Points
¢.3.6 and c.3.7 to Clause 3, Article 8 of Decree
26/2023/ND-CP as follows:

- In the case where automobile manufacturing and
assembly enterprises eligible for preferential
treatment under Points c¢.3.2, ¢.3.3, and c.3.4,
Clause 3, Article 8 of Decree 26/2023/ND-CP also
produce and assemble electric cars, fuel cell cars,
hybrid cars, biofuel-powered cars, and natural
gas-powered cars, the number of such vehicles
will be added to both the minimum general
production volume and the minimum specific
production volume for gasoline- and diesel-fueled
vehicle models when considering eligibility for
preferential treatment.

- If an enterprise holds more than 35% of the
charter capital in automobile manufacturing and
assembly companies that have been granted a
Certificate of Eligibility  for automobile
production and assembly by the Ministry of
Industry and Trade (hereinafter referred to as
“owning enterprises”), then the production
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xudt, lap rap ctia cac cong ty d6 dé tinh san luong
toi thieu khi xét diéu kién hudng wu dai cua
Chuong trinh wu dai thue.

Doanh nghié€p sé hitu chiu trach nhiém vé viée
xac dinh téng san luong cia cac cong ty san
xuét, ldp rap xe 6 to du diéu kién ap dung
Chuong trinh uvu dai thué va ty 1é nim gilr von
diéu 1é trén 35% trong ky xét uu dai thué.

Co quan hai quan noi cong ty san xudt, lip rap
xe 0 t6 dang ky tham gia Chuong trinh vu dai
thué thuc hién hoan thué twong Ung voi san
lugng xe 6 t6 do cong ty d6 san xuat, lap rap da
xudt xudng trong ky xét uu dai.

Truong hop doanh nghiép s¢ hitu, cong ty san
xudt, lip rap xe 6 to ké khai khong dung thuc té
thi b truy thu thué va xir phat vi pham phép luat
vé thué.

Nghi dinh 199/2025/ND-CP ¢6 hiéu luc tir ngay
08/7/2025.

volume of such companies may be consolidated
when calculating the minimum production volume
required for eligibility under the tax incentive
program.

The owning enterprise shall be responsible for
accurately determining the total production
volume and confirming its ownership ratio of more
than 35% during the applicable assessment
period.

The customs authority where the automobile
manufacturing and assembly company registers
for the tax incentive program shall process tax
refunds corresponding to the number of vehicles
produced and assembled during the incentive
evaluation period.

In case the owning enterprise or the automobile
manufacturing/assembly companies make false
declarations, they shall be subject to tax collection
and penalties in accordance with tax laws.

Decree No. 199/2025/ND-CP takes effect from
July 8, 2025.
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Théong tw 44/2025/TT-BCT Quy tic xuét xir hang hoa Higp
dinh thwong mai tw do ASEAN Uc Niu Di-lan

Circular No. 44/2025/TT-BCT on Rules of Origin of Goods under
the ASEAN — Australia — New Zealand Free Trade Agreement

Ngay 07 thang 7 ndm 2025, B6 Cong Thuong da
ban hanh Thong tu sb 44/2025/TT-BCT quy
dinh vé Quy tic xuat xr hang hoa trong khuén
kho Hiép dinh thanh 1ap Khu vuc thuong mai tur
do ASEAN — Uc — Niu Di-lan (Hiép dinh
AANZFTA).

Théng tu nay quy dinh cu thé cac yéu cau dbi
v6i chung tir chirng nhan xuat xur hang hoa, bao
gom hai nhom ndi dung chinh:

(1) Danh myc thong tin t6i thiéu cuia Gidy chiing
nhén xuat x1r hang héa (C/O):

Gom céc thong tin co ban nhu: tén, dia chi va
thong tin lién lac cuia nha xuat khau; thong tin vé
16 hang; mo6 ta chi tiét hang hoa (bao gdbm ma HS
6 s0, tiéu chi xuat xu, tri gia FOB khi ap dung);

xac nhén cua co quan co tham quyén cip C/O;

va s6 tham chiéu cta C/O.

(2) Danh muc théng tin ti thiéu cta chimg tir tu
chung nhan xuat xu:

Bao gbém thong tin vé nha xuit khau, nha san
Xuét, nguoi nhap khau; mo ta hang hoéa va ma
HS; tiéu chi xuat xi, tri gia FOB (néu 4p dung);
ma sé ctia nha xuét khéu du diéu kién; thong tin

www.sblaw.vn

On July 7, 2025, the Ministry of Industry and
Trade issued Circular No. 44/2025/TT-BCT
stipulating the Rules of Origin of Goods under the
ASEAN — Australia — New Zealand Free Trade
Agreement (AANZFTA).

This Circular sets out specific requirements for
documents certifying the origin of goods, covering
two main categories:

(1) Minimum information requirements for

Certificates of Origin (C/O):

This includes basic details such as: the name,
address, and contact information of the exporter,
information relating to the shipment, detailed
description of goods (including 6-digit HS code,
origin criteria, FOB value where applicable);
certification by the competent issuing authority,
and the reference number of the C/O.

(2) Minimum information requirements for self-
declared origin documents:

This includes details of the exporter, producer (if
known), and importer, description of goods and 6-
digit HS code; origin criteria;, FOB value (if
applicable), identification number of the qualified
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vé chung tir giap lung (néu co); va cam két cua exporter, information regarding back-to-back
nguoi co tham quyén rang hang hoa dap ing quy origin documents (if any), and the declaration by
dinh vé xuat xu. the authorized signatory that the goods meet the

. origin requirements under this Circular.
Thong tu s6 44/2025/TT-BCT c¢6 hiéu lyc thi

hanh ké tir ngay 22 thang 8 nam 2025. Circular No. 44/2025/TT-BCT will take effect on
August 22, 20235.

www.sblaw.vn
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Du thio Nghi dinh quy dinh chi tiét mét s6 diéu ciia Luat Thué
thu nhép doanh nghiép s6 67/2025/QH15
Draft Decree detailing the implementation of certain articles of
the Law on Corporate Income Tax No. 67/2025/QH15

Ngay 09/7/2025, Chinh phu da ban hanh Dy
thao Nghi dinh quy dinh chi tiét mot s6 diéu cua
Luat Thué thu nhap doanh nghiép sb
67/2025/QH15. Du thao nay nham cu thé héa
cac quy dinh vé d6i tuong, thu nhap chiu thué,
thu nhap mién thué, can ct tinh thué va cac
chinh sach wu dai thué

Nhirng N§¢i Dung Chinh:
1. Poi twong ndp thué:

Bao gém cac doanh nghiép thanh lap tai Viét
Nam (ndp thué cho thu nhap ca trong va ngoai
nudc), va doanh nghi€p nudc ngoai c6/khong cod
co s thudng tra tai Viét Nam (ndp thué cho thu
nhap phat sinh tai Viét Nam, bao gém ca kinh
doanh thuong mai dién tt, nén tang sé).

2. Thu nhip chiu thué:

Rt rong, bao gom thu nhap tir san xuat, kinh
doanh hang hoa, dich vu va cac khoan thu nhép
khac nhu chuyén nhuong von, chimg khoan, bat
dong san (tror doanh nghiép kinh doanh BDS),
quyén so hiru/str dung tai san, 13i tién giri/cho
vay, chénh 1éch ty gia, va cac khoan thu khac

www.sblaw.vn

On July 9, 2025, the Government issued the Draft
Decree detailing the implementation of certain
articles of the Law on Corporate Income Tax No.
67/2025/QH15. This Draft Decree aims to
elaborate on provisions concerning taxpayers,
taxable income, tax-exempt income, tax
calculation bases, and preferential tax policies.

Key Highlights:
1. Taxpayers

The following entities are subject to corporate
income tax (CIT): Enterprises established under
Vietnamese law (taxed on worldwide income);
Foreign enterprises with or without a permanent
establishment in Vietnam (taxed on income arising
in Vietnam, including from e-commerce and
digital platform activities).

2. Taxable Income

Taxable income is broadly defined to include:
Income from the production and trading of goods
and services; Other income such as: Capital
transfer, securities transfer, real estate transfer
(except for real estate trading enterprises);
Income from ownership/use of assets; Interest
from deposits and loans, Foreign exchange gains,
Other items such as recovered bad debts, gifts,
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nhu no khé doi da x6a, qua biéu, hd tro tiép thi,
thu nhap tr ban giao dat di doi.

3. Thu nhép dwec mién thué:

+ Thu nhép tir hoat dong d4nh bét hai san, san
xuat/ché bién nong, lam, thuy san, san xuat mudi
tai dia ban dac biét kho khan.

+ Thu nhdp cua hop tdc xa ndong nghiép, lam
nghiép, ngu nghiép, diém nghiép tai dia ban kho
khan hoac dac biét kho khan.

+ Thu nhap tir dich vu k¥ thuat truc tiép phuc vu
nong nghiép.

+ Thu nhép tir thyc hién hop dong ‘nghién clru
khoa hoc, phat trlen cong ngh, ddi méi sang
tao, chuyén doi s6 va ban san pham tir cong nghé
méi lan dau ap dung tai Viét Nam hoac san
pham san xut thir nghiém (t6i da 03 nam).

+ Thu nhdp cua doanh nghiép c6 tur 30% lao
dong 1a nguoi khuyét tat, ngudi sau cai nghién,
ngudi nhiém HIV/AIDS va c6 tir 20 lao dong trd
1én (trwr tai chinh, kinh doanh BDS).

+ Thu nhép tir hoat dong gido duc nghé nghié¢p,
dao tao nghé nghiép danh riéng cho dbi tugng
yéu thé (dan toc thiéu sb, ngudi khuyét tat, tré
em c6 hoan canh dic biét, ddi tugng t€ nan xa
hoi).

+ Khodn tai trg cho hoat dong gido duc, van hoa,
ngh¢ thudt, tir thién, nhan dao, xa hoi; tai trg cho
nghién ctru khoa hoc, phat trlen cong nghe, doi
m&i sang tao, chuyén doi sb; hd tro truc tiép tir
ngan sach nha nudc va Quy hd tro dau tu cua
Chinh phu; bdi thuong cia Nha nudc.

marketing support, and compensation from land
clearance.

3. Tax-Exempt Income

+ Income from offshore fishing and from
production/processing of agricultural, forestry,
and aquatic products, and salt production in areas

with  especially  difficult  socio-economic
conditions;
+ Income of cooperatives operating in

agriculture, forestry, fisheries, or salt production
in difficult or especially difficult areas,

+ Income from technical services directly serving
agricultural production;

+ Income from performing contracts related to
scientific research, technological development,
innovation, digital transformation, and sales of
newly applied or pilot-produced technologies
(maximum 3 years),;

+ Income of enterprises employing at least 30% of
total labor as persons with disabilities,
rehabilitated drug users, or HIV/AIDS patients,
and having at least 20 employees in total
(excluding finance and real estate);

+ Income from vocational education and training

for disadvantaged groups (ethnic minorities,
disabled  persons,  children in  special
circumstances, or individuals affected by social
evils),

+ Donations for educational, cultural, artistic,
charitable, humanitarian, and social activities;
donations for scientific research, technological
development, innovation, digital transformation,
direct state budget support and Government
investment support funds; state compensation;
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+ Chénh 1éch do déanh gié lai tai san khi c6 phan
hoa, sap x&p lai doanh nghi¢p nha nudc.

+ Thu nhap tir chuyén nhuong ching chi giam
phat thai, tin chi cac-bon, trai phi€u xanh lan dau
sau khi phat hanh

4. Chi phi dwgc trir va khong dwoc trir:

+ Chi phi nghién ctru va phat trién c6 thé duoc
tinh vao chi phi dugc trir toi da khong qua 200%
chi phi thuc t€ phat sinh.

+ Mot sb khoan chi khong duge trir bao gom:
tién phat vi pham hanh chinh, chi vuot mirc quy
dinh (vi du: chi phuc lgi vuot 01 thang luong
binh quan, chi bao hiém huu tri/nhan tho vuot
03 triéu dong/thang/ngudi), khau hao tai san cb
dinh khong dung cho san xuét kinh doanh hoic
6 t6 dudi 9 chd nguyén gia trén 1,6 ty dong (trir
xe chuyén kinh doanh van tai/du lich/khach
san).

5. Thué suit:
+ Thué suit chung 1a 20%.

+ 15% d6i voi doanh nghiép co téng doanh thu
nam khong qua 03 ty dong.

+17% dbi voi doanh nghiép co tong doanh thu
nam tur trén 03 ty dong dén khong qua 50 ty
dong.

+ Céac muc thué suat wu dai dic biét (10% trong
15 nam, 10% vinh vién, 15% vinh vién, 17%
trong 10 ndm) ap dung cho cac nganh nghé wu
tién (cong nghé cao, phan mém, niang lugng tai
tao, cong nghi¢p ho tro, nong nghiép, giao duc,
y t&, nha & xd hoi, v.v.) va dia ban wu dai (dic
biét kho khin, khu kinh té, khu cong nghé cao).

+  Asset revaluation differences  during
equitization or restructuring of state-owned
enterprises,

+ Income from the transfer of emission reduction
certificates, carbon credits, and green bonds
issued for the first time.

4. Deductible and Non-Deductible Expenses

+ R&D expenses may be deductible up to 200%
of the actual expenses incurred.

+ Non-deductible expenses include:
Administrative penalties; Excessive expenditures
(e.g., welfare expenses exceeding 1 month's
average salary; pension/life insurance premiums
exceeding VND 3 million/month/person);
Depreciation of assets not used for business
purposes, or passenger vehicles with fewer than 9
seats and original value exceeding VND 1.6
billion (except for vehicles used in transportation,
tourism, or hotel businesses).

5. CIT Rates

+ Standard rate: 20%

+ 15% for enterprises with annual revenue not
exceeding VND 3 billion

+ 17% for enterprises with annual revenue
between over VND 3 billion and up to VND 50
billion

+ Preferential rates: 10% for 15 years, or
permanent 10% / 15% / 17% for prioritized
sectors: high-tech, software, renewable energy,
supporting industries, agriculture, education,
healthcare, social housing, etc; Applicable in
prioritized areas: specially difficult areas,
economic zones, high-tech zones.
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6. Mién, giam thué:

+ Mién thué 04 nam va giam 50% sé thué phai
ndp trong 09 nim tiép theo cho thu nhap tir cac
du 4n dau tu méi duoc hudng thué sudt 10%
trong 15 nam va du an nha ¢ xa hoi tai dia ban
uu dai.

+ Mién thué 02 nam va giam 50% sd thué phai
ndp trong 04 nim tiép theo cho thu nhép tir cac
dy an dau tu méi duoc huong thué suit 17%
trong 10 nam.

+ Doanh nghi¢p thanh 1ap mai tir hd kinh doanh
dugc mién thué TNDN trong 02 ndm lién tuc ké
tur khi c6 thu nhap chiu thué.

Nghi dinh nay s€ c¢6 hi€u lyc thi hanh tir ngay 01

thang 10 nam 2025 va dugc ap dung cho ky tinh
thué thu nhép doanh nghi¢p nam 2025.

www.sblaw.vn

6. Tax Exemption and Reduction

+ 4-year CIT exemption and 50% reduction for
the following 9 years for income from new
investment projects eligible for the 10% tax rate
for 15 years, and social housing projects in
incentivized locations,

+ 2-year exemption and 50% reduction for the
following 4 years for projects eligible for the 17%
tax rate for 10 years;

+ Newly established enterprises converted from
household businesses shall be exempt from CIT for
2 consecutive years from the time taxable income
arises.

This Decree is expected to take effect from
October 1, 2025, and shall apply to the corporate
income tax period of the year 2025.
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